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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  ört-
lichen  Körperschaften  enthaltenden  Formvor-
schriften  wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungs-
saal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali,  vennero  per  oggi 
convocati,  nella  solita  sala  delle  adunanze,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Rainer Karl Josef    
Götsch Josef    
Grüner Peter    
Dr. Santer Sonja    
Weithaler Oswald    

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor

 Theiner Walter

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

 Rainer Karl Josef

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

CUP:  I75I22000000006  -  Genehmigung  des 
Projektes  kulturelle  und  soziale 
Wiederbelebung  von  kleinen  historischen 
Ortskernen  PNRR  M1C3  -  Investition  2.1  - 
Attraktivität der Ortskerne - Aktionsbereich B.

CUP:  I75I22000000006   -  Approvazione  del 
progetto di rigenerazione  culturale e sociale 
dei  piccoli  borghi  storici  PNRR  M1C3  – 
Investimento  2.1  –  Attrattività  dei  borghi  – 
Linea B.



Der Gemeindeausschuss La Giunta comunale 

Vorausgeschickt: Premesso che:

-  Der Staatlicher Wiederaufbauplan (PNRR) wurde mit 
Beschluss  des  ECOFIN-Rates  vom  13.  Juli  2021 
genehmigt  und  Italien  vom  Generalsekretariat  des 
Rates  mit  Vermerk  LT161/21  vom  14.  Juli  2021 
mitgeteilt; 

- il Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR) è 
stato approvato con  Decisione del  Consiglio  ECOFIN 
del  13 luglio  2021,  notificata all’Italia  dal  Segretariato 
generale del Consiglio con nota LT161/21, del 14 luglio 
2021; 

- Im Rahmen der Mission 1 - Digitalisierung, Innovation, 
Wettbewerbsfähigkeit und Kultur, Komponente 3 - Kultur 
4.0  (M1C3),  Maßnahme  2  "Wiederbelebung  kleiner 
Kulturstätten, des kulturellen, religiösen und ländlichen 
Erbes"  ist  die  Investition 2.1:  "Attraktivität  historischer 
Dörfer" vorgesehen;

-  con  la  Missione  1  –  Digitalizzazione,  innovazione, 
competitività  e  cultura,  Component  3  –  Cultura  4.0 
(M1C3), Misura 2 “Rigenerazione di piccoli siti culturali, 
patrimonio  culturale,  religioso  e  rurale”,  è  previsto 
l'Investimento 2.1: “Attrattività dei Borghi storici”;

-  Am 20.  Dezember 2021 veröffentlichte  das Minister-
ium  für  Kultur  (kurz  "MIC")  auf  seiner  institutionellen 
Website  die  öffentliche  Bekanntmachung  zur  Einreich-
ung von Vorschlägen für Maßnahmen zur kulturellen und 
sozialen Wiederbelebung kleiner historischer Dörfer, die 
im Rahmen des PNRR, Mission 1 - Digitalisierung, Inno-
vation, Wettbewerbsfähigkeit und Kultur, Komponente 3 
- Kultur 4.0 (M1C3) finanziert werden sollen. Maßnahme 
2  "Wiederbelebung  kleiner  Kulturstätten,  kulturelles, 
religiöses  und  ländliches  Erbe",  Investition  2.1: 
"Attraktivität  historischer  Dörfer",  finanziert  von  der 
Europäischen Union - NextGenerationEU;

- in data 20 dicembre 2021 il Ministero della Cultura (in 
breve, “MIC”) ha pubblicato sul proprio sito istituzionale 
l’Avviso  pubblico  per  la  presentazione  di  Proposte  di 
intervento per la rigenerazione culturale e sociale dei 
piccoli borghi storici da finanziare nell’ambito del PNRR, 
Missione 1 – Digitalizzazione, innovazione, competitività 
e cultura, Component 3 – Cultura 4.0 (M1C3). Misura 2 
“Rigenerazione  di  piccoli  siti  culturali,  patrimonio 
culturale,  religioso  e  rurale”,  Investimento  2.1: 
“Attrattività  dei  borghi  storici”,  finanziato  dall’Unione 
europea – NextGenerationEU;

- Die Bekanntmachung, deren Frist am 15. März 2022 
abläuft, sieht eine "Aktionslinie B" vor, die darauf abzielt, 
in mindestens 229 historischen Dörfern lokale Projekte 
zur  kulturellen  und  sozialen  Wiederbelebung 
durchzuführen,  die  mit  dem  im  PNRR-M1C3-Kultur-
Investitionsblatt 2.1 festgelegten Ziel in Einklang stehen. 
Der  Anteil  der im Rahmen der "Aktionslinie  B" für  die 
Durchführung  lokaler  Projekte  zur  kulturellen  und 
sozialen Erneuerung verfügbaren Mittel beläuft sich auf 
insgesamt 380 Millionen Euro.

Ziel  der  Bekanntmachung  ist  es,  Gemeinden  mit 
historischen  Dörfern  zu  unterstützen,  die  durch  eine 
erhebliche  wirtschaftliche  und  soziale  Marginalisierung 
gekennzeichnet  sind,  die  vor  allem  kleine  und  sehr 
kleine  Gemeinden  betrifft,  auch  weit  unterhalb  der 
Schwelle von 5.000 Einwohnern. 

Im Einzelnen sieht die Linie B folgende Maßnahmen vor:

-  l’Avviso, con scadenza il 15 marzo 2022, prevede la 
“Linea  di  azione  B”,  finalizzata  alla  realizzazione  di 
Progetti  locali  di  rigenerazione  culturale  e  sociale  di 
almeno  229  borghi  storici,  in  coerenza  con  il  target 
previsto  dalla  scheda  relativa  all’investimento  2.1  del 
PNRR-M1C3-Cultura.  La  quota  parte  di  risorse 
disponibili  all’interno la “Linea di  azione B”  finalizzate 
alla  realizzazione  di  Progetti  locali  di  rigenerazione 
culturale e sociale sono pari a complessivi 380 milioni di 
euro.

La finalità dell’Avviso è quella di sostenere i Comuni in 
cui  è  presente  un  borgo storico,  caratterizzati  da  una 
significativa  marginalità  economica  e  sociale  che, 
precipuamente,  attiene  a  Comuni  di  piccola  e 
piccolissima dimensione,  anche molto al  di  sotto della 
soglia dei 5.000 abitanti. 
Nello specifico, la Linea B, prevede interventi finalizzati 
a:

● Wiederherstellung  des  historischen  Erbes, 
Neugestaltung  öffentlicher  Freiflächen  (z.  B. 
Beseitigung architektonischer Barrieren, Verbesserung 
der  Stadtmöblierung),  Schaffung  kleiner  kultureller 
Einrichtungen auch für touristische Zwecke;

● Förderung der Schaffung und Förderung neuer 
Routen (z. B. thematische Routen, historische Routen) 
und geführter Touren;

● Unterstützung  von  kulturellen,  kreativen, 
touristischen,  kommerziellen,  landwirtschaftlichen und 
handwerklichen  Aktivitäten,  die  darauf  abzielen,  die 
lokale  Wirtschaft  durch  die  Aufwertung  lokaler 
Produkte, Kenntnisse und Techniken zu beleben;

● recupero del patrimonio storico, riqualificazione 
degli  spazi pubblici aperti  (es. eliminando le barriere 
architettoniche,  migliorando  l'arredo  urbano), 
creazione  di  piccoli  servizi  culturali  anche  a  fini 
turistici;
● favorire  la  creazione  e  promozione  di  nuovi 
itinerari (es., itinerari tematici, percorsi storici) e visite 
guidate;
● sostenere  le  attività  culturali, creative, 
turistiche,  commerciali,  agroalimentari  e  artigianali, 
volte  a  rilanciare  le  economie  locali  valorizzando  i 
prodotti, i saperi e le tecniche del territorio;

-  Anträge  auf  Finanzierung  lokaler  Projekte  zur  kultu-
rellen und sozialen Erneuerung können von Gemeinden 
einzeln  oder  gemeinsam  (bis  zu  drei  Gemeinden, 
einschließlich  der  vorschlagenden  und  federführenden 
Gemeinde) mit einer Gesamteinwohnerzahl  von bis zu 
5.000 Einwohnern eingereicht werden;

- le candidature per il finanziamento dei Progetti locali 
di  rigenerazione  culturale  e  sociale  possono  essere 
presentate  da  Comuni  in  forma singola  o  aggregata 
(fino  ad  un  massimo  di  tre  Comuni,  compreso  il 
Comune  proponente  e  capofila)  con  popolazione 
residente complessiva fino a 5.000 abitanti;



- Die Gemeinde Schnals hat sich mit Beschluss vom 
25.02.2022 n. 58 bereit erklärt, sich an der öffentlichen 
Bekanntmachung  des  PNRR  "Attraktivität  der 
historischen Dörfer - Linie B" zu beteiligen.

- il Comune di Senales con delibera del 25/02/2022, n. 
58  ha  espresso  la  volontà  di  partecipare  all'avviso 
pubblico del PNRR "Attrattività dei borghi storici - Linea 
B".

In Anbetracht, dass Considerato che

- Am 25/02/2022 wurde ein öffentliches Bekanntmach-
ungsverfahren  zur  Einholung  von  Interessenbekund-
ungen eingeleitet, um geeignete Personen (öffentliche 
Einrichtungen, Unternehmen, Verbände, Einrichtungen 
des dritten Sektors) zu ermitteln, die bereit sind, an der 
Ausarbeitung  und  Umsetzung  des  Projekts  zur 
kulturellen  Erneuerung  in  der  Gemeinde  Schnals 
mitzuwirken; 

- in data 25/02/2022 è stato attivato un procedimento di 
avviso  pubblico  per  la  raccolta  di  manifestazioni 
d’interesse  finalizzate  all’individuazione  di  soggetti 
idonei  (enti  pubblici,  imprese,  associazioni,  enti  del 
terzo settore), disponibili a collaborare all'elaborazione 
e realizzazione del  progetto di  rigenerazione culturale 
nel Comune di Senales; 

- Die am 14.03.2022 ernannte Bewertungskommission 
hat die Vorschläge ausgewählt, die kohärent sind;

-  la  commissione di  gara,  nominata il  14/03/2022 ha 
proceduto alla selezione delle proposte coerenti;

Festgehalten, dass Dato atto che

-  der   Kontext   der  Intervention  ist  gekennzeichnet 
durch  die Wiederbelebung alter Berufe, wie z. B. die 
Wollverarbeitung, die in dem Gebiet früher vorhanden 
war, aber im Laufe der Zeit verschwunden ist.  Durch 
die  Aufwertung  des  immateriellen  Erbes  soll  die 
Wirtschaft des Gebiets  neu belebt und die Gründung 
und  Entwicklung  neuer  Unternehmen  ermöglicht 
werden;

-  il  contesto  di  intervento  si  caratterizza  per  stimoli 
creando le basi per la rinascita di mestieri scomparsi, 
quale quello della lavorazione della lana, presente sul 
territorio  da  tempi  antichi,  ma  che  col  passare  del 
tempo è scomparso.  Attraverso  la  valorizzazione del 
patrimonio  immateriale,  quindi,  si  vuole  rendere 
partecipe la comunità dei propri valori, così da riuscire 
a rivitalizzare l’economia del territorio e permettere la 
nascita e lo sviluppo di nuove imprese;

-  Ein  Projektvorschlag  mit  dem  Titel  "kulturelle  und 
soziale  Wiederbelebung von kleinen historischen Orts-
kernen PNRR M1C3 - Investition 2.1 -  Attraktivität  der 
Ortskerne - Aktionsbereich B" wurde ausgearbeitet und 
diesem  Beschluss  beigefügt,  der  darauf  abzielt,  die 
historischen  Dörfer  des  Schnalstals  durch  Wieder-
belebungsmaßnahmen aufzuwerten, die eine Reihe von 
Faktoren  wie  Natur,  Landschaft,  lokale  Lebensweise, 
Identitätskultur,  bewusste und nachhaltige Nutzung der 
vorhandenen  Ressourcen  und  die  kontinuierliche 
Aufwertung der Besonderheiten des Gebiets integrieren;

-  è  stata  elaborata  una  proposta  progettuale, 
denominata  rigenerazione  culturale  e  sociale  dei 
piccoli borghi storici PNRR M1C3 – Investimento 2.1 
–  Attrattività  dei  borghi  –  Linea  B  e  allegata  alla 
presente  deliberazione,  che  si  pone  l'obiettivo  di 
valorizzazione  i  borghi  storici  della  Val  Senales 
attraverso interventi  di  rigenerazione che integrano 
una serie di fattori quali:  la natura, il paesaggio, lo 
stile  di  vita  locale,  la  cultura  identitaria,  l'uso 
consapevole e sostenibile delle risorse presenti e la 
valorizzazione continua delle peculiarità territoriali;

-  der wirtschaftliche Rahmen des Projekts beläuft  sich 
auf  1.600.000,00  €,  die  vollständig  an  die  Gemeinde 
Schnals gehen. Die Ausgaben werden vollständig durch 
die PNRR-Finanzierung gedeckt;

-  il  quadro  economico  di  progetto  ammonta  a  € 
1.600.000,00.-,  di  cui  €  1.600.000,00.-  interamente 
destinati  al  Comune  di  Senales.  La  copertura  della 
spesa è totalmente a carico del finanziamento PNRR;

- der CUP  I75I22000000006 wurde ordnungsgemäß 
erworben;

-  è  stato  regolarmente  acquisito  il  CUP 
I75I22000000006; 

in  Anbetracht  des  Gesetzesdekrets  50/2016  i.g.F. 
geänderten Fassung, insbesondere die Artikel 151 und 
180;
in Anbetracht des Gesetzesdekrets 117/2021 i.g.F.;
in Anbetracht des Gesetzesdekrets 42/2004 i.g.F.;

visto il D.Lgs 50/2016 e s.m.i. (c.d. Codice dei Contratti 
Pubblici), in particolare gli artt. 151 e 180;
visto il  D.Lgs 117/2021 e s.m.i.  (c.d. Codice del Terzo 
Settore);
visto  il  D.Lgs  42/2004  e  s.m.i.  (c.d.  Codice  dei  Beni 
Culturali e del Paesaggio);

es wird davon ausgegangen,  dass die  Teilnahme an 
der  öffentlichen  Bekanntmachung  die  Genehmigung 
des Projektvorschlags voraussetzt;

considerato  che  per  la  partecipazione  all’Avviso 
pubblico  è  necessaria  l’approvazione  della  proposta 
progettuale;

Kenntnis nehmend von der Bereitschaft der Gemeinde 
Schnals,  sich  an  der  oben  genannten  Bekannt-
machung zu beteiligen, zum oben genannten Zweck;

preso  atto,  per  la  suddetta  finalità,  della  volontà  del 
Comune di Senales di partecipare al sopracitato Avviso; 

nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten zur 
Beschlussvorlage,  im Sinne des Art.  185 und Art.  187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich der

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(6XYnsGaVBNOWuZxGKFOLRJk4eZlopZe5bHd88
a2OyGA=) und 

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
();

visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione,  ai 
sensi  dell'art.  185 e dell’art.  187 del  Codice degli  enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018 n. 2, in ordine

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
(6XYnsGaVBNOWuZxGKFOLRJk4eZlopZe5bHd88a
2OyGA=) e 

b) alla regolarità contabile
();



in Kenntnis der geltenden, gesetzlichen Bestimmungen 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.;

in  conoscenza  delle  vigenti  disposizioni  di  legge  del 
Codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvate  con  la  L.R.  del 
03/05/2018, n. 02, in vigore;

faßt einstimmig in gesetzlicher Form den ad unanimità di voti espressi nella forma di legge

  B E S C H L U S S DELIBERA

1.  die  Prämissen  als  integralen  und  wesentlichen 
Bestandteil dieses Beschlusses gemäß Artikel 3 des 
Gesetzes Nr. 241/1990 zu genehmigen;

1.  di  approvare  la  premessa  in  narrativa  quale  parte 
integrante  e  sostanziale  del  presente  atto  e  quale 
motivazione ai sensi di art 3 di Legge n. 241/1990;

2. die Teilnahme der Gemeinde Schnals an der PNRR-
Bekanntmachung  "kulturelle  und  soziale 
Wiederbelebung  von  kleinen  historischen  Ortskernen 
PNRR  M1C3  -  Investition  2.1  -  Attraktivität  der 
Ortskerne  -  Aktionsbereich  B"  als  Antragsteller  zu 
bestimmen;

2.  di disporre la partecipazione del Comune di Senales 
all'avviso  PNRR "rigenerazione culturale  e  sociale  dei 
piccoli borghi storici PNRR M1C3 – Investimento 2.1 – 
Attrattività dei borghi – Linea B", in qualità di soggetto 
proponente;

3.  den  Projektvorschlag  mit  dem Titel  "kulturelle  und 
soziale  Wiederbelebung  von  kleinen  historischen 
Ortskernen PNRR M1C3 - Investition 2.1 - Attraktivität 
der  Ortskerne  -  Aktionsbereich  B"  gemäß  der 
öffentlichen Bekanntmachung zu genehmigen;

3.  di  approvare  la  proposta  progettuale  denominata 
rigenerazione culturale e sociale dei piccoli borghi storici 
PNRR M1C3 – Investimento 2.1 – Attrattività dei borghi 
– Linea B a valere sull’Avviso pubblico;

4.  den  Gemeindesekretär,  Herr  Theiner  Walter,  als 
Verfahrensverantwortlichen zu ernennen.

4.  di nominare il signor Theiner Walter - Responsabile 
Unico del Procedimento;

5.  vorliegenden  Beschluss  mit  demselben  Abstim-
mungsergebnis gemäß Art. 183, Absatz 4, des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, für unmittelbar vollstreckbar zu erklären.

5.  di  dichiarare,  ai  sensi  dell’art.  183,  comma  4,  del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  Legge  regionale  n.  2  del 
03/05/2018,  la  presente  delibera  immediatamente 
esecutiva con lo stesso esito di voto.



Gegen diesen Beschluss kann während des Zei-
traums der Veröffentlichung Einspruch beim Ge-
meindeausschuss  erhoben  werden.  Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses können Betroffene Rekurs beim Re-
gionalen  Verwaltungsgericht  -  Sektion  Bozen 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftrag-
svergabe und Enteignung beträgt die Rekursfrist 
30 Tage ab Kenntnisnahme (Artt.  119 und 120 
des GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può presentare opposizione alla Giunta comuna-
le entro il periodo di pubblicazione della stessa. 
Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa 
deliberazione ogni interessato può presentare ri-
corso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  – 
sezione autonoma di Bolzano. Nel settore di la-
vori pubblici ed espropri il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell‘atto (artt. 
119 e 120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

  Rainer Karl Josef   Theiner Walter

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  14.03.2022  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Schnals veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 14.03.2022 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Senales:

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
wird  dieser  Beschluss  am  14.03.2022 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione  diviene esecutiva  il  giorno 
14.03.2022.

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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